
ส ำนักหอสมุดกลำง มศว ประสำนมิตร ชุบชีวิตของผม 

              รองศาสตราจารย์พวา พันธุ์เมฆา * 

 เมื่อปี 2504 ผมเรียนจบ ม.6 (เทียบเท่ากับ ม.4 สมัยนี้) ตอนแรกผมใฝ่ฝันอยากเรียนให้จบปริญญา 
แต่ด้วยฐานะทางบ้านในช่วงนั้นไม่ดี ผมเลยต้องหันไปเรียนสายครู ซึ่งเป็นระบบ 2-2-2 คือ จบ ม.6 แล้วเรียน 
2 ปีได้วุฒิ ป.กศ.ต้น (ประกาศนียบัตรวิชาการศึกษาชั้นต้น) ซึ่งตอนนั้นมีทั้งวิทยาลัยครูใน กทม และโรงเรียน
ฝึกหัดครูในต่างจังหวัดใหญ่ ๆ เปิดสอน จบแล้วหากมีทุนทรัพย์อยากเรียนต่อ ก็สามารถเรียนต่อที่วิทยาลัยครู
ซึ่งมีหลักสูตรในระดับสูงขึ้นไปอีก 2 ปี จบแล้วได้วุฒิ ป.กศ.สูง (ประกาศนียบัตรวิชาการศึกษา ชั้นสูง) และถ้า
จบ ป.กศ. สูงแล้ว จะต่อระดับปริญญาก็ได้เพราะตอนนั้นมีการตั้งวิทยาลัยวิชาการศึกษาขึ้นแล้ว เพ่ือยกระดับ
วิชาชีพครูให้ถึงระดับปริญญา มีเปิดสอนแห่งเดียวคือ ที่วิทยาลัยวิชาการศึกษา ประสานมิตร อยูใน กทม ถนน
สุขุมวิท ซอย 23 

 ผมนั้นเลือกมาเรียนครูใน กทม. ที่โรงเรียนฝึกหัดครูพระนคร บางเขน จบแล้วได้รับคัดเลือกให้ไปเรียน
ต่อที่วิทยาลัยครูบ้านสมเด็จเจ้าพระยา แต่ตอนนั้นผมสนใจที่จะไปต่อที่ วศ.ประสานมิตร เพราะได้คุยกับรุ่นพ่ีที่
เรียนอยู่ที่นั่น บอกว่าวิทยาลัยมีแผนกแนะแนวช่วยหางานสอนพิเศษให้นิสิตเพื่อจะได้มีรายได้ช่วยทางบ้าน
ส าหรับนิสิตฐานะทางบ้านไม่ค่อยดี ผมจึงไปสมัครสอบเข้าเรียนต่อ โชคดีสอบผ่านเข้าไปเป็นนิสิตรั้วเทาแดง
ได้ พอได้เป็นนิสิต สิ่งผมตื่นตาตื่นใจมากในรั้วเทาแดงก็คือ หอสมุด เพราะที่ผ่านมาตอนเรียนมัธยม ผมไม่เคย
ใช้ห้องสมุดโรงเรียนเลย จริงๆ จ าไม่ได้ว่ามีห้องสมุดหรือไม่ เพราะชีวิตประจ าวัน พอไปถึงโรงเรียนก็อยู่แต่ใน
ห้องเรียนกับสนามหน้าอาคารเรียนตอนพัก หากเป็นพักเที่ยง ผมก็ข่ีจักรยานกลับบ้านไปกินข้าวกลางวันที่บ้าน
ที่อยู่ในตลาด อิ่มแล้วก็ขี ่กลับมาเรียนต่อภาคบ่าย ส่วนตอนเรียนที่โรงเรียนฝึกหัดครูพระนคร จ าได้ว่ามี
ห้องสมุดอยู่ที่หอพัก 2 เป็นห้องใต้บันไดขึ้นชั้นสอง  ส่วนผมพักอยู่หอพัก 1 ทางเดินจากอาคารเรียนไปหอพัก 
1 ไม่ผ่านหอพัก 2 ผมจึงไม่เคยเข้าใช้ห้องสมุดเลยตลอด 2 ปีที่เรียน ทั้งไม่มีอาจารย์ผู้สอนท่านใดแนะให้เข้าไป
อ่านหนังสือเพิ่มเติมเลย ดังนั้นพอมาเรียนที่ วศ.ประสานมิตร พบว่าหอสมุด (ไม่ใช่ห้องสมุดแล้ว) เป็นอาคาร
แยกต่างหาก ติดแอร์ทั้งหลัง มีหนังสือมากมาย แต่ต าราวิชาการส่วนใหญ่เป็นภาษาอังกฤษ เพราะตอนนั้นยัง
ไม่ค่อยมีอาจารย์ในรั้วมหาวิทยาลัยเขียนต าราพิมพ์ออกมาจ าหน่ายมากนัก ส่วนที่เป็นภาษาไทยมีมากก็คือ  
นวนิยาย  

 ผมทราบประวัติภายหลังว่า ทางวิทยาลัยได้รับทุนและความช่วยเหลือจาก The United States 
Agency for International Development (USAID) ในการสร้างอาคารเฉพาะส าหรับหอสมุดหลังแรก
พร้อมทั้งให้ทุนเพื่อจัดส่งอาจารย์ซึ่งสอนและท างานวิชาชีพบรรณารักษ์ด้วยไปศึกษาต่อ ณ มหาวิทยาลัย 
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อินเดียน่า ประเทศสหรัฐอเมริกา ท าให้ วศ.ประสานมิตรมีห้องสมุดสมัยใหม่ซึ่ง เป็นแบบอย่างแก่ห้องสมุดของ
สถาบันอื่นๆ ของประเทศไทยในขณะนั้น  [ความจริงด้านหน้าของอาคารยังมีอีกส่วนเป็นที่ตั้งของ  “สถาบัน
ระหว่างชาติส าหรับการค้นคว้าเรื่องเด็ก” (ปัจจุบันเปลี่ยนเป็น สถาบันวิจัยพฤติกรรมศาสตร์)] ตอนนั้นหอสมุด
ของ วศ.ประสานมิตร มีชื่อเสียงมาก  มีคนมาดูงานอยู่บ่อยๆ เพระนอกจากตัวอาคารจะดูทันสมัยแล้ว ระบบ
การปฏิบัติงานของบุคลากรห้องสมุดยังเป็นสากลอีกด้วย ตอนนั้นเรามีหัวหน้าบรรณารักษ์ชื่อ ดร.มาเรีย เหล่า
สุนทร ท่านเป็นชาวฟิลิปปินส์ ไปศึกษาต่อที่สหรัฐอเมริกา และได้พบกับ ดร.สุดใจ เหล่าสุนทร ซึ่งไปเรียนต่อที่
นั ่นเช่นกัน เกิดความรักใคร่ชอบพอกัน จึงแต่งงานและมาอยู่เมืองไทย ท่านอาจารย์  ดร.มาเรีย เรียนจบ
ทางด้านบรรณารักษศาสตร์จึงเหมาะพอดีที่ี วศ.มีหอสมุดใหม่ ท่านจึงได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบงานหอสมุด 
และท่านได้คิดให้เปิดสอนรายวิชา “การใช้ห้องสมุด” ขึน้ และเป็นวิชาบังคับ นิสิตทุกคนต้องเรียน 

    ผมได้เรียนวิชาดังกล่าวตอนเรียนในชั้นปีที่ 1  วิชานี้มีหน่วยกิตเพียง 1 หน่วยกิต แต่ต้องเรียนครั้งละ 
2 ชั่วโมง (ปกติจ านวนชั่วโมงเรียนต่อครั้งจะเท่ากับจ านวนหน่วยกิตของวิชานั้นๆ   เช่นวิชาที่มี 3 หน่วยกิต 
จ านวนชั่วโมงเรียนต่อสัปดาห์ก็คือ 3 ชั่วโมง) อาจารย์ที่สอนผมตอนนั้นชื่อ อาจารย์นนทนา เผือกผ่อง ท่าน
สอนดีมาก เข้าใจง่าย มีอารมณ์ขัน  ผมเลยจ าแนวทางวิธีการสอนของท่านมาใช้ตอนที่ผมเป็นอาจารย์ และคิด
ว่าได้ผลดี  วิชานี้ผมแทบไม่ต้องท่องจ าอะไรเลย เพราะท่านสอนการใช้ห้องสมุดว่าวิธีการที่ถูกต้องเป็นอย่างไร
และมีแบบฝึกหัดให้ปฏิบัติ นิสิตได้ปฏิบัติจริงเมื่อจบเรื่องหนึ่งๆ จึงเกิดความเข้าใจ ท าเองได้ เช่นการค้นหา
หนังสือในห้องสมุดต้องใช้บัตรรายการ บัตรรายการมีกี ่ชนิด แต่ละชนิดให้ประโยชน์อะไร พอเปิดหา
บัตรรายการของหนังสือที่ต้องการพบแล้ว สิ่งที่ต้องจดไว้เพื่อไปหาหนังสือที่ชั้นคืออะไร [(ก็คือ เลขเรียกหนังสือ
ซึ่งประกอบด้วย เลขหมู่ (หอสมุด วศ. ใช้ระบบทศนิยมดิวอี้  เป็นเลข 3 หลัก และอาจมีทศนิยม) อักษรย่อจาก
ชื่อผู้แต่ง (ภายหลังมีเลขผู้แต่งเพิ่มเข้ามา)] พอทราบเลขเรียกหนังสือแล้ว เราก็ไปที่ชั้นหนังสือที่มีหนังสือเลข
นั ้น ซึ ่งเจ้าหน้าที ่ห้องสมุดไปจัดเรียงหนังสือไว้ตามล าดับเลขเรียกหนังสือแล้ว เราก็จะหาหนังสือพบ
โดยง่าย ประสบการณ์นี้เป็นประสบการณ์แรกเกี่ยวกับการใช้ห้องสมุด ผมจึงได้ใช้ประโยชน์จากการเรียนวิชานี้
อย่างจริงจัง ผมสามารถค้นหาหนังสือที่ต้องการได้อย่างรวดเร็ว ท าให้อยากใช้ห้องสมุด ผมชอบอ่านอยู่แล้ว 
โดยเฉพาะนวนิยาย จ าได้ว่าปีแรกผมอ่านหนังสือนวนิยายในหอสมุดของนักเขียนที่ผมชอบเกือบทุกเรื่องที่มีใน
หอสมุด โดยเฉพาะของทมยันตี ของกาญจนา นาคนันท์ ของกฤษณา อโศกสิน ของพนมเทียน   และที่ส าคัญ
ผลการเรียนของผมในภาคเรียนแรก  ผมได้เกรด A 1 ตัว คือ วิชาการใช้ห้องสมุด ผมภูมิใจมาก แม้จะเป็นวิชา
เพียง 1 หน่วยกิต ก็ตาม 

    พอขึ้นปี 3 ต้องเลือกวิชาเอก ผมเลือกวิชาฟิสิกส์ ตอนนั้นเป็นวิชาเอกที่นิยมกันมาก ซึ่งมีเพื่อนๆ ที่
เรียนมาด้วยกันตั้งแต่ปี 1 เลือกด้วยหลายคน  นอกจากนี้ทางวิทยาลัยยังรับผู้ที่สมัครสอบเข้ามาเรียนอีก ก็เป็น
เพ่ือนๆ ที่เรียนในวิทยาลัยครูด้วยกันตอนจบ ป.กศ.ต้น ในรุ่นผมมีผู้เรียนวิชาเอกนี้ถึง 42 คน เรียนฟิสิกส์ ต้อง
ขยันหาโจทย์มาท าเพื่อให้เข้าใจทฤษฎีที่อาจารย์สอน ซึ่งตอนนั้นบางรายวิชาอาจารย์ได้แต่สอนทฤษฎีให้ ส่วน
จะให้เข้าใจมากขึ้นต้องหาโจทย์มาฝึกคิดให้เกิดดความเข้าใจมากขึ้น ผมอาศัยความรู้การใช้ห้องสมุด ไปค้นหา 
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หนังสือฟิสิกส์ภาษาอังกฤษที่มีโจทย์เกี่ยวกับเรื่องที่เรียนมา มานั่งแปลโจทย์ คิดแก้โจทย์นั้น แล้วดูเฉลยท้าย
เล่ม (ถ้ามี) เป็นการช่วยให้เข้าใจได้มากข้ึน    

ในช่วงเรียนปี 3-4 ผมได้สมัครขอท างานห้องสมุดเพื่อให้มีรายได้พิเศษช่วยลดการขอเงินจากทางบา้น 
ซึ่งตอนนั้น ท่านอาจารย์วิชญ์ ทับเที่ยง เป็นรองหัวหน้าหอสมุด ท่านได้รับผมไว้ จ าได้ว่าท่านถามผมว่า 
วิชาการใช้ห้องสมุดผมได้เกรดอะไร ผมตอบว่าได้ A ท่านคงพอใจ พอได้ท างาน งานที่ท าหลักๆ คือ การเข็น
รถบรรทุกหนังสือไปเก็บหนังสือที่ผู้ใช้วางทิ้งไว้บนโต๊ะ น าไปจัดเรียงบนชั้นเข้าที่เดิมตามหลักการเรียง ซึ่งผมมี
ความเข้าใจมาจากการเรียนวิชา บร 101 อยู่แล้ว จึงท าได้ดี  นอกจากเก็บหนังสือแล้ว ยังมีพวกวารสาร/
นิตยสาร ซึ่งก็เรียงตามอักษรของชื่อวารสาร ไม่ยากอะไร  ต่อมาผมสนใจการซ่อมหนังสือ และการเขียนสัน
หนังสือ จึงขอศึกษานอกเวลากับเจ้าหน้าที่ห้องสมุดที่รับผิดชอบด้านนี้ คือ  คุณผิว ค าใหญ่  ซึ่งก็ได้รับการ
ช่วยเหลือ (คือเป็นครูสอนผม) เป็นอย่างดี จนผมซ่อมหนังสือมีคุณภาพใช้ได้ นอกจากนี้ผมพอมีลายมือเขียน
หนังสือได้สวยพอควรจึงขออาสาทดลองเขียนเลขเรียกหนังสือที่สันหนังสือดู (วิธีการสมัยนั้นใช้หมึกด า
อินเดียนอิ๊งค์ทาที่สันหนังสือส าหรับหนังสือที่หนา ถ้าเป็นหนังสือที่บางจะทาที่ด้านหน้าปก โดยให้สูงจากขอบ
ด้านล่างประมาณ 1.5 นิ้ว ทิ้งไว้ให้แห้ง แล้วขึงน าทรายสเฟอร์ เปเปอร์สีขาวทาบลงพ้ืนผิวที่ด า ใช้ปากกาไฟฟ้า
ที่เสียบปลั๊กกับเต้า รอจนหัวปากการ้อนได้พอเหมาะ จึงเขียนเลขเรียกหนังสือนั้นลงไป กะระยะให้เลขเรียก
หนังสืออยู่ตรงกลางพอดี ทางอาจารย์ผู้รับผิดชอบเห็นลายมือผมที่เขียนก็ว่าใช้ได้ ผมเลยไม่ต้องไปเข็นรถเก็บ
หนังสือ ให้มารับหน้าที่ซ่อมหนังสือและเขียนสันหนังสือแทน 

    พอจบปริญญาตรีแล้ว มี 2 ทางคือ ไปสอบบรรจุกรมสามัญศึกษา (ปัจจุบ ันเป็น ส านักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน) หรือ กรมอาชีวศึกษา หรือสมัครสอบเรียนต่อปริญญาโท   ผมคิดหลาย
ตลบ ในที่สุดตัดสินใจเรียนต่อ เพราะถ้าสอบบรรจุคงเลือกสอบกรมสามัญศึกษา แต่ผมจบปริญญาตรีด้วยเกรด
เพียง 2.58 คงสู้เพื่อนๆ ไม่ได้ ต าแหน่งบรรจุก็มีไม่มาก ถ้าเรียนต่อปริญญาโท ค่าใช้จ่ายน่าจะพอหาเงินเองได้
บ้าง คือท างานห้องสมุด รับสอนพิเศษ จึงตัดสินใจเรียนต่อ แต่จะเรียนวิชาเอกอะไรดี  ถ้าตอ่ฟิสิกส์ คงดูเตรียม
ตัวไม่ทัน เพราะตอนนั้นผมไปออกค่ายพัฒนาชนบทกับเพ่ือนๆ ที่อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน กลับมา
คงดูหนังสือไม่ทัน  แต่ผมชอบอ่านหนังสืออยู่แล้ว รู้จักนักเขียนต่างๆ พอประมาณ สอบถามจากรุ่นพี่แล้ว
ข้อสอบเข้าวิชาเอกบรรณารักษศาสตร์ จะถามเรื่องของนักเขียน เรื่องของหนังสือ วารสาร เรื่องของส านักพิมพ์ 
เรื่องของการอ่าน จึงคิดว่าถ้าเป็นแนวที่ว่าก็น่าจะพอสู้ได้  ผมจึงเลือกสาขาบรรณารักษศาสตร์  ผลการสอบ 
ผมสอบผ่าน แต่ตอนนั้นผมเลือกเรียนแค่ระดับประกาศนียบัตรชั้นสูงวิชาเฉพาะ (เหนือกว่าปริญญาตรี 1 ปี) 

    พอได้เรียนสาขาวิชานี้ ผมเรียนด้วยความเข้าใจ คล้ายๆกับความเข้าใจในวิชาการใช้ห้องสมุดที่เรียน
ตอนปี 1 ผมท าคะแนนได้ดีในรายวิชาส าคัญ คือ การแบ่งหมวดหมู่หนังสือ  การท ารายการ  บริการอ้างอิงและ
ช่วยการค้นคว้า  และนอกจากวิชาการในสาชาบรรณารักษศาสตร์แล้ว ผมยังขอรับจ้างท างานห้องสมุดต่อไป 
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เช่นเดิม  ช่วงว่างจากการเรียน ผมจะอยู่แต่ในห้องสมุด อ่านหนังสือต่างๆ ที่สนใจ ตอนนั้นผมชอบอ่านประวัติ
บุคคลส าคัญ โดยอ่านจากหนังสือภาษาอังกฤษบ้าง จากสารานุกรมบ้าง ผมเลยลองแปลประวัติบุคคลที่ผม
สนใจจากหลายๆ เล่ม แล้วมาเรียบเรียงใหม่ เขียนเป็นต้นฉบับส่งไปที่บรรณาธิการวารสารชัยพฤกษ์ ของ
ส านักพิมพ์ไทยวัฒนาพานิช ปรากฏว่าบรรณาธิการอ่านแล้วอนุญาตให้ลงตีพิมพ์ได้ ผมไม่แน่ใจว่าประวัติคน
แรกท่ีผมเขียนเป็นใคร แต่พอได้ลงตีพิมพ์ ภายหลังผมเขียนส่งไปอีก 2 คน รวม 3 คน คือ อาร์คิมิดิส เมาเซตุง
และฮิตเลอร์ ได้ค่าตอบแทนมา จ าไม่ได้ว่าครั้งละเท่าใด แต่ก็ภูมิใจที่ตนเองที่มีชื่อในวารสาร   ภายหลังทาง
ส านักพิมพ์น าประวัติของทั้ง 3 คนที่ผมเขียนไปรวมกับประวัติบุคคลอื่น พิมพ์รวมเป็นเล่มพ็อกเก็ตบุ๊ก จ าหน่าย
ได้อีก แต่ผมก็ไม่ได้ค่าลิขสิทธิ์ในการเขียนอีกแต่อย่างใด 

    ช่วงที่เรียนประกาศนียบัตรชั้นสูงวิชาเฉพาะนี้ มีอาจารย์ผู้หญิงอาสาสมัครชาวอเมริกันมาช่วยสอน
ด้วย ท าให้นิสิตได้มีโอกาสใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารกับอาจารย์ที่พูดอังกฤษถึง 2 ท่าน อีกท่านคือ ดร.มาเรีย ที่
เป็นหัวหน้าหอสมุดที่กล่าวไปแล้ว ผมเองถือเป็นโอกาสดีได้กล้าพูดฝรั่ งมากขึ้น  พอเทอมที่ 3 (ตอนนั้นระบบ
การเรียนยังเป็น 3 เทอม เทอมละ 3 เดือน) นิสิตต้องออกไปฝึกงานตามห้องสมุดต่างๆ จ าได้ว่าวันที่เลือก
โรงเรียนฝึกงานนั้นผมติดภารกิจไม่ได้เข้าร่วมประชุมด้วย ปรากฏว่าทุกคนเลือกโรงเรียนมัธยมของไทยใน กทม. 
กันไปหมดแล้ว เหลือเพียงโรงเรียนเดียวคือ โรงเรียนนานาชาติ ซอยร่วมฤดี (Ruamrudee International 
School– RIS) ผมไม่มีทางเลือก ต้องรับไปฝึกงานโรงเรียนนี้ โรงเรียนนี้ตั้งขึ้นเพื่อรองรับลูกๆ ของพวกทหาร
อเมริกันท่ีมาท าสงครามเวียดนาม และพวกนักเรียนต่างชาติอ่ืนบ้าง  โรงเรียนมีการสอน 3 ระดับ คอื เกรด 1-
6 เรียกว่าระดับประถม  เกรด 7-8 เรียกว่าระดับอินเทอร์มีเดียต เทียบกับของไทย อาจเป็นระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้น) และระดับ 9-12 เรียกว่า ไฮสกูล  หรือมัธยมศึกษาตอนปลาย 

    ช่วงเดือนแรกผมฝึกงานที่ระดับประถมศึกษา  ผศ.บุญสม ก้านสังวร เป็นอาจารย์ที่พาผมไปมอบตัว
กับบรรณารักษ์ เป็นสตรีชาวอเมริกัน มีอายุมากแล้ว  วันแรกเลยเธอจะให้ผมท ากิจกรรมเล่านิทานให้เด็กเกรด 
2 ฟังในช่วงบ่าย  ผมรีบปฏิเสธว่ายังไม่พร้อม ขอศึกษาและเตรียมตัวก่อน แหม่มจึงบอก “งั้นวันพรุ่งนี้ ช่วงเช้า
เป็นเด็กเกรด 4 จะเข้ามาร่วมกิจกรรมห้องสมุด เป็นการเล่านิทาน” คือทุกวันห้องสมุดจะมีตารางการจัด
กิจกรรมเป็นช่วงๆ ว่ามีนักเรียเกรดใดบ้างที่จะเข้ามา บรรณารักษ์จะต้องเตรียมกิจกรรมให้เด็กๆ ปฏิบัติกันอาจ
เป็น เล่านิทาน สอนการใช้หนังสือสารานุกรม  สอนการใช้หนังสือพจนานุกรม  สอนการใช้บัตรรายการค้นหา
หนังสือ เป็นต้น 

    ผมหนักใจมาก เพราะต้องเล่านิทานเป็นภาษาอังกฤษ   เย็นนั ้นพอกลับไปวิทยาลัยฯ ผมรีบเข้า
ห้องสมุดค้นหานิทานไทยที่เขียนเป็นภาษาอังกฤษ  ผมจ าได้ว่าเคยเห็นหนังสือของหน่วยศึกษานิเทศก์ กรมการ
ฝึกหัดครูเล่มหนึ่ง เนื้อหาเป็นนิทานไทยที่ให้ข้อคิดต่างๆ หลายเรื่องในเล่ม ผมค้นหาจนพบ รีบขอยืมกลับไป
หอพัก อ่านหลายเรื่อง ตัดสินใจเลือกเรื่อง “กระต่ายบนดวงจันทร์” ผมอ่านจนจ าเนื้อเรื่องได้ แล้วก็ลงมือท่อง 
จดจ าค าศัพท์ต่างๆที่ใช้ และซ้อมเล่าเป็นภาษาอังกฤษอยู่คนเดียว จนพอมั่นใจว่า “เราท าได้” วันรุ่งขึ้น ผมลง
เรือหางยาวท่าประสานมิตร ไปทางประตูน ้า ไปขึ้นที่ท่าซอยร่วมฤดีที่โรงเรียนตั้งอยู่ แล้วเดินเข้าโรงเรียน ไปที่
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ห้องสมุดระดับประถมศึกษา  จนถึงเวลา 9.00 น. มีคุณครูน านักเรียนเกรด 4 มาส่งที ่ห้องสมุด แหม่ม
บรรณารักษ์ต้อนรับ แล้วพาเด็กไปนั่งเก้าอี้ตั้งเป็นรูปวงกลมตรงมุมห้องสมุด แนะน าผมให้กับนักเรียน แล้วก็
มอบภารกิจให้ผม  ผมก็เริ่มทักมายนักเรียน แล้วก็เริ่มบอกว่าจะเล่านิทานไทยเรื่องกระต่ายบนดวงจันทร์ให้
ฟัง  ซึ่งกิจกรรมก็ผ่านไปด้วยดี (ความจริงตอนเล่ามีเรื่องที่ท าให้ผมเหงื่อตก แต่มีนักเรียนอินเดียช่วยผมไว้ได้ 
รายละเอียดถ้าเล่าจะยาวเกินไป) 

    ผ่านไป 1 เดือน ผมก็เปลี่ยนไปฝึกงานที่ห้องสมุดระดับมัธยม ที่นั่นนักเรียนโตขึ้น เป็นสาวเป็นหนุ่มกัน
แล้ว งานส่วนใหญ่เป็นการให้บริการ ยืม-คืน การจัดชั้นหนังสือ การช่วยนักเรียนค้นหาหนังสือ การตอบค าถาม
นักเรียน พอจบฝึกงาน เกรดออก เป็นอันจบหลักสูตร ป.ชั้นสูงวิชาเฉพาะ บรรณารักษศาสตร์ ผลการเรียนผม
ได้คะแนนเฉลี่ยสูงกว่า 3.50 ได้รับอนุญาตให้เรียนต่อปริญญาโทโดยไม่ต้องสอบ ผมสมัครเรียนต่อเลย   ใน
ระดับปริญญาโทนั้น ผมเรียนเฉพาะวิชาทางด้านการศึกษา เพราะวิชาเอกเรียนหมดไปแล้ว วิชาที่เรียนเพิ่มเช่น 
วิชาปรัชญาการศึกษา วิชาการอุดมศึกษา วิชาการวิจัยทางการศึกษา   ขณะเดียวกันก็ต้องคิดหาหัวข้อเพื่อท า
ปริญญานิพนธ์ไปด้วย 

    ช่วงที่ฝึกงานที่ห้องสมุดระดับมัธยมนั้น บรรณารักษ์ท่ีห้องสมุดนี้คงเห็นผมท างานดีกระมัง วันหนึ่งเธอ
มาถามผมว่า สนใจจะท างานห้องสมุดในวันเสาร์-อาทิตย์หรือไม่ ผมบอกว่า “สนใจ” เธอจึงบอกว่า เพื่อนเธอ
เป็นหัวหน้าธุรการอยู่สถานทูตอเมริกา ถนนวิทยุ ห้องสมุดของสถานทูตยังไม่เป็นระบบที่ดี เขาอยากจ้าง
บรรณารักษ์ท างานล่วงเวลา ผมตอบตกลง เพราะคิดว่าจะได้ฝึกภาษาอังกฤษไปด้วย   แล้วเธอก็เขียนจดหมาย
ให้ผมน าไปที่สถานทูตในวันที่ก าหนด โดยเธอติดต่อล่วงหน้าไว้ให้แล้ว   ถึงวันก าหนดผมก็ไป พอบอกชื่อผมที่
ห้องเจ้าหน้าที่ตรงทางเข้าก็ได้รับความสะดวก มีคนพาไปพบหัวหน้าฝ่ายธุรการ คุยกันจนรู้เรื่อง เขาก็พาผมไป
ที่ห้องสมุด พบว่าเป็นห้องที่มีชั้นหนังสือ มีหนังสือต่างๆ อยู่เกือบเต็มทุกชั้น มีโต๊ะที่นั่งอ่าน แต่หนังสือไม่มีการ
แบ่งหมวดหมู่ ไม่มีบัตรรายการไว้สืบค้น ผมจึงอธิบายว่างานที่ผมจะท าหลักๆ คือแบ่งหมวดหมู่หนังสือให้เป็น
ระบบ และท าเครื่องมือช่วยค้น คือท าบัตรรายการ (สมัยนั้นยังไม่มีระบบห้องสมุดอัตโนมัติ ไม่มีคอมพิวเตอร์) 

    ผมท างานที่ห้องสมุดสถานทูตอยู่ช่วงแรก 3 เดือน ได้เงินมาประมาณ 4,000 บาท พอเป็นค่าเทอม
เรียนปริญญาโทปีที่ 2 และยังได้ท าต่อมาอีกประมาณ 8 เดือน จนห้องสมุดเป็นระบบมากขึ้น จนผมต้องท า
ปริญญานิพนธ์ เวลาไม่ค่อยจะมี จึงบอกหัวหน้าฝ่ายธุรการของสถานทูตว่า ผมคงต้องขอลาออก และขอบคุณ
หัวหน้ามากๆ ที่ให้โอกาสผมได้เข้ามาท างานท่ีห้องสมุดสถานทูต 

     ในช่วงเรียน ป.วิชาเฉพาะ และปริญญาโทนั้น ทาง ดร.มาเรีย ได้เสนอทางวิทยาลัยให้นิสิตได้มีโอกาส
สอนวิชาการใช้ห้องสมุด ซึ่งเป็นวิชาบังคับที่นิสิตทุกคนต้องเรียน ตอนนั้นวิทยาลัยวิชาการศึกษาได้เปิดสอน
นักศึกษาภาคค ่า เรียกกันว่า ทไวไลต์ (Twilight) ทุกคนต้องเรียนวิชาการใช้ห้องสมุด ซึ่งจะสอนในช่วงเวลา 
18.00-19.45. น. แต่เดิมอาจารย์ประจ าหอสมุดนั้นเป็นผู้สอน จะได้ค่าสอนหน่วยกิตละ 600 บาท วิชาการใช้
ห้องสมุดนั้นมีเพียง 1 หน่วยกิต แต่ต้องเรียนประมาณ 2 ชั่วโมง แต่ผู้สอนได้เงินเพียง 600 บาท ผิดกับผู้สอน
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รายวิชาอื่นที่มี 2 หน่วยกิต สอน 2 ชั่วโมง ได้เงินค่าสอน 1,200 บาท ผมเข้าใจว่าอาจารย์ผู้สอนรายวิชานี้คง
เบื่อกับความแปลกแยกอันนี้เลยตอนหลังไม่อยากสอน อยากเลิกงานแล้วกลับบ้านดีกว่า ส่วนพวกผมที่ยังเป็น
นิสิต คิดว่าถ้ามีโอกาสได้สอน เป็นการฝึกวิทยายุทธ์ในการสอน ถ้าจบออกไปสอนตามวิทยาลัยครูจะได้สอนได้
ทันทีอย่างมั่นใจ ทั้งยังได้เงินตอบแทน แม้จะดูไม่ค่อยยุติธรรม 

    ผมได้รับเลือกให้สอนวิชานี้แก่นักศึกษาภาคค ่าอยู่หลายรุ่น จ าได้ว่ารุ ่นแรกสอนตอนภาคฤดูร้อน
โรงเรียนปิดเทอม ครูตามโรงเรียนต่างๆ ได้พักงานสอน สามารถมาเรียนตอนกลางวันได้ ผมเตรียมการสอน
อย่างเต็มที่ จดโน้ตไว้ว่าจะสอนล าดับอย่างไร  ค านวณเนื้อหาที่สอนแล้วว่าคงพอดี 2 ชั่วโมง  แต่พอสอนจริง
ความที่ตื่นเต้นผมสอนไปเพียงชั่วโมงครึ่ง หมดเนื้อหาที่เตรียมมา ใจคอไม่ดีเลย ต้องถามนักศึกษาว่า มีใคร
สงสัยอะไรไหม ต้องการให้พูดทบทวนซ ้าในประเด็นที่ยังไม่เข้าใจก็ได้นะ แต่ไม่มีใครถาม   ผมเลยต้องจบการ
สอนในคาบนั้น นักศึกษาได้เลิกก่อนเวลา รู้สึกชอบใจกัน   แต่ผู้สอนเหงื่อแตก  แต่หลังจากนั้นผมนึกถึงการ
สอนของอาจารย์นนทนา ผมเลยงัดกลยุทธ์ของอาจารย์มาใช้ในระยะหลัง  ปรากฏว่านักศึกษาชอบใจ สนใจ
เรียนดี  ไอ้ที่ผมเตรียมมาสอน 2 ชั่วโมง แต่สอนจบเพียงชั่วโมงครึ่งนั้นไม่มีอีกแล้ว  มีแต่ 2 ชั่วโมง เนื้อหาที่
เตรียมมายังสอนไม่จบ เพราะออกนอกลู่นอกทางเสียบ่อยๆ 

    เมื่อผมจบปริญญาโท ตอนนั้นวิทยาลัยวิชาการศึกษามีวิทยาเขตในต่างจังหวัดหลายแห่ง มีที่บางแสน
ชลบุรี (ปัจจุบัน มหาวิทยาลัยบูรพา) ที่ พิษณุโลก (ปัจจุบันเป็น มหาวิทยาลัยนเรศวร) ที่มหาสารคาม (ปัจจุบัน
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม) ที่สงขลา (ปัจจุบัน มหาวิทยาลัยทักษิณ)  ทุกแห่งมีอาคารหอสมุดต่างหาก บางแห่ง
ขยับขยายใหญ่โตแล้ว บางแห่งเพ่ิงจะเริ่มเปิดบริการ  ดังนั้นจึงมีการรับอาจารย์บรรณารักษ์ไปปฏิบัติงาน ตอน
ผมจบนั้นจ าได้ว่ามี 2 ต าแหน่ง คือที่ วศ.ประสานมิตร และ วศ.มหาสารคาม  ผมเลยสอบบรรจุที่วิทยาลัยวิชา-
การศึกษา และเลือกไปบรรจุที่ วิทยาลัยวิชาการศึกษา สงขลา ตอนนั้นมี ศ.ดร.สมพร บัวทอง เป็นอธิการ ที่ 
วศ.สงขลา ผมได้ใช้วิชาที่เรียนไปอย่างเต็มที่ เพราะทั้งห้องสมุดมีผมกับภารโรงอีก 1 คน  อาคารหอสมุดนั้น
ตั้งอยู่ระหว่างอาคารเรียน (ตอนนั้นมีเพียงหลังเดียว) กับอาคารหอพัก 3 ชั้น 1 หลัง หอพักนั้นชั้นล่างเป็นโถง
โล่ง ใช้ส าหรับนิสิตเรียนล าพัง ชั้น 2 เป็นที่พักนิสิตหญิง ชั้น 3 เป็นที่พักนิสิตชาย ทางข้ึนหอพักขึ้นบันไดคนละ
ข้าง  ผมเป็นอาจารย์บรรณารักษ์ คือทั้งสอนวิชาการใช้ห้องสมุด และท าหน้าที่บรรณารักษ์ ท างานบรรณารักษ์ 
ทั้งหมดและงานภารโรงบางส่วน กล่าวคือ งานบรรณารักษ์หลักๆ นับแต่การจัดหาทรัพยากรสารสนเทศเข้า
ห้องสมุด การแบ่งหมวดหมู่หนังสือ การท ารายการหนังสือลงในบัตรรายการ เขียนเลขเรียกหนังสือที่สัน
หนังสือ  งานภารโรงบางส่วนคือ การเปิด-ปิดห้องสมุด เพราะผมอยู่หอพัก/บ้านพักในวิทยาลัย ตอนเช้าผมจึง
มักจะถึงหอสมุดก่อนคนอ่ืน งานจัดหนังสือขึน้ชั้น งานปัดกวาดพื้นห้องสมุดบางครั้งผมก็ท าเสียเอง 

    นึกย้อนหลังไป ชีวิตรับราชการผมเริ่มที่ วศ.สงขลา ผมต้องขอบคุณอย่างใหญ่หลวงต่อหอสมุด 
วศ./ มศว ประสานมิตร ที่ช่วยชุบชีวิตผมจากเด็กบ้านนอกที่เข้ามาหาความรู้เพื่อประกอบวิชาชีพ จน
ส าเร็จเป็นเบื้องต้นแล้ว ผมได้เรียนวิชาการใช้ห้องสมุด เหมือนการได้ติดดาบทางปัญญา เพราะอยากรู้
อะไร ผมจะเข้าใจว่าความรู้นั้นอยู่ในหนังสือประเภทใด (ปัจจุบันต้องใช้ว่าอยู่ในทรัพยากรสารสนเทศ
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ประเภทใดเป็นพริ้นต์ (ตัวพิมพ์) หรือดิจิทัล) อยู่ที่ไหน จะเข้าถึงได้อย่างไร ทรัพยากรนั้นมีวิธีใช้อย่างไร 
ผมได้เรียนรู้การซ่อมหนังสือ การเขียนสันหนังสือ [พอไปท างานที่ วศ.สงขลา ผมสามารถจัดหาอุปกรณ์
การซ่อมหนังสือได้อย่างเหมาะสม และสอนภารโรงของหอสมุด (นายจิต วุฒิปุญญะ) ซ่อมหนังสือได้อย่าง
สวยงาม แข็งแรง จนนายจิตพัฒนาฝีมือการซ่อมได้อย่างมีคุณภาพ ภายหลัง วศ.สงชลา และ มอ.ปัตตานี 
มีการสอนในระดับปริญญาโท ซึ่งนิสิตต้องท าวิทยานิพนธ์ ท าเสร็จต้องมีการเข้าเล่ม เย็บรูปเล่มให้สวยงาม 
นายจิตมีฝีมือการท าปกหนังสือ ชื่อเสียงเลื่องลือจนนิสิตที่จบปริญญาโททั้ง 2 สถาบันมาว่าจ้างให้เข้าปก
จนรับงานแทบไม่ไหว]  ผมได้ท างานห้องสมุด พอได้เงินค่าจ้าง ช่วยเป็นค่ากินอยู่ขณะเรียน ได้ค้นคว้าใน
ห้องสมุดเขียนบทความไปตีพิมพ์ในวารสาร ได้เงินมาช่วยจุนเจือชีวิตในช่วงนั้น 

    ผมไปรายงานตัวรับราชการที่ วศ.สงขลาเมื่อ 2 ตุลาคม 2512  ท างานที่นั่นอยู่ 7 ปี ย้ายจาก มศว 
สงขลามาที่ มศว ประสานมิตร เมื่อปี 2519 มาเป็นอาจารย์บรรณารักษ์เช่นเดิม คือ ทั้งท างานห้องสมุดและ
สอน  งานห้องสมุดผมได้รับมอบหมายท างานจัดหาทรัพยากรสารสนเทศ  งานสอน ผมได้รับมอบหมายให้สอน
วิชาการแบ่งหมู่หนังสือระบบทศนิยมดิวอี้ในระดับปริญญาตรี ต่อมาได้รับมอบหมายให้สอนวิชาห้องสมุด
โรงเรียนซึ่งเป็นวิชาเลือก  ตอนนั้นอาคารหอสมุดได้ขยายออกไปทางทิศตะวันออกอีก 1 หลัง ย้ายประตู
ทางเข้า-ออกหอสมุดมาอยู่ด้านทิศเหนือของอาคาร 

    มาอยู ่ที ่ มศว ประสานมิตร ตอนนั้นสมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทยฯ มีโครงการจัดอบรมครู
บรรณารักษ์ เพราะตอนนั ้นโรงเร ียนทั ้งระดับมัธยมและประถมไม่มีคร ูบรรณารักษ์ที ่ม ีความรู ้ด ้าน
บรรณารักษศาสตร์โดยตรงรับผิดชอบ ซึ่งนักการศึกษาบอกว่าโรงเรียนยุคใหม่ต้องมีห้องสมุด มีครูบรรณารักษ์
ที่จบทางบรรณารักษศาสตร์  ห้องสมุดนั้นมีงบให้จัดตั้งก็สามารถมีห้องสมุดได้ หนังสือพอซื้อหามาได้ แต่ครู
บรรณารักษ์นี ่ส ิจะหาจากไหน ตอนนั ้นสถาบันที ่ผลิตบัณฑิตทางบรรณารักษศาสตร์ก็มี  จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัยและ มศว เท่านั้น และเป็นการผลิตในระดับปริญญาโท ซึ่งส่วนใหญ่เมื่อจบไปก็จะไปสอบเข้าเป็น
อาจารย์บรรณารักษ์ในวิทยาลัยครูเป็นส่วนใหญ่ เพราะวิทยาลัยครู เริ ่มเปิดสอนวิชาเอกนี ้เพื ่อผลิตครู
บรรณารักษ์ระดับปริญญาตรี เป้าหมายให้ไปปฏิบัติงานในโรงเรียน แต่การผลิตมิใช่ปุบปับจะท าได้ทันที ต้อง
ใช้เวลา สมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทยฯ ร่วมกับกรมสามัญศึกษาจึงจัดโครงการอบรมครูบรรณารักษ์เพ่ือให้
โรงเรียนมีครูบรรณารักษ์ที่พอมีความรู้ในเรื่องการจัดการห้องสมุดเพ่ือส่งเสริมการเรียนการสอน การนี้สมาคม
ฯ จ าต้องหาวิทยากรเพื่อสอนให้ความรู้ ซึ่งหัวข้ออบรมนั้นแน่นอนว่าต้องมีเรื่อง การแบ่งหมวดหมู่หนังสือ
ระบบทศนิยมดิวอ้ี และการก าหนดหัวเรื่อง  ตอนนั้น ศ.ดร.ลมุล รัตตากร ท่านเป็นอาจารย์สอนประจ าอยู่กับ
ภาควิชาบรรณารักษศาสตร์ ท่านได้เสนอชื่อผมให้เป็นเป็นวิทยากรบรรยายหัวข้อดังกล่าว การอบรมจะใช้
ช่วงเวลาปิดภาคฤดูร้อน จ าได้ว่ารุ่นแรกๆ นั้นอบรมที่โรงเรียนสาธิต มศว ประสานมิตร ปีต่อๆมา ไปอบรมที่ 
มศว ปทุมวัน 

    ในการอบรมรุ ่นแรก ๆ ปัญหาคือ หนังสือแผนการจัดหมู ่ระบบทศนิยมดิวอี ้นั ้น มีของที ่สมาคม
ห้องสมุดฯ จัดพิมพ์ เป็นปกแข็งราคาค่อนข้างสูง ซึ่งทางสมาคมฯ ให้ยืมมาใช้ในการอบรม   แต่เมื่ออบรมจบ
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แล้ว การกลับไปปฏิบัติงานจ าเป็นต้องมีคู่มือดังกล่าว เพื่อเปิดหาเลขหมู่ที่เหมาะสมกับเนื้อหาของหนังสือ แต่
ห้องสมุดโรงเรียนไม่สามารถซื้อหาได้  ทั้งในการอบรมก็เป็นอุปสรรค เพราะหนังสือมีจ านวนน้อย  ผมในฐานะ
วิทยากรจึงคิดแก้ปัญหาหลังจากอบรมรุ่นแรกไปแล้ว  ผมตัดสินใจนั่งแปลแผนการจัดหมู่ระบบทศนิยมดิวอี้ใน
ส่วนที่จ าเป็นต้องใช้กับหนังสือในประเทศไทย รวมทั้งตารางประกอบที่จ าเป็นต้องใช้  พอแปลเสร็จ ผมจัดพิมพ์
เป็นเล่ม โดยต้นฉบับใช้วิธีพิมพ์ลงกระดาษไข แล้วโรเนียวออกมา ตอนพิมพ์กระดาษไข ผมได้ขออนุญาต ท่าน
อาจารย์วิชญ์ ทับเที่ยง ผู้อ านวยการหอสมุด มศว ประสานมิตรในขณะนั้น เพื่อใช้เครื่องพิมพ์ดีดและเครื่อง    
โรเนียวของส านักหอสมุด ผมใช้เวลาตอนเย็นจนถึงห้องสมุดปิดบริการท าอยู่จนได้หนังสือโรเนียวออกมา
จ านวน 150 ชุด พอรุ่นต่อไปมีการอบรม ผมจึงใช้หนังสือนั้นเป็นคู่มือในการสอน และเสนอแนะให้ครูที่มา
อบรมซื้อกลับไป ผมจ าได้ว่าขายเล่มละ 50 บาท ให้ได้ทุนคืนเท่านั้น  ปรากฏว่าครูส่วนใหญ่ซื้อกันกลับไป ท า
ให้อบรมไปแล้ว สามารถท างานห้องสมุดได้ตามหลักวิชาการจริงๆ และผมเคยไปเยี่ยมโรงเรียนหลายแห่ง 
พบว่าครูบรรณารักษ์โรงเรียนหลายแห่งนั้น ไม่เคยได้เข้ารับการอบรม แต่ได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบงาน
ห้องสมุดต้องจัดแบ่งหมวดหมู่หนังสือให้เป็นระบบ คุณครูท่านนั้นทราบว่ามีหนังสือของผมพิมพ์โรเนียวออกมา 
ท่านหาซื้อไม่ได้ จึงไปหยิบยืมหนังสือดังกล่าวจากครูบรรณารักษ์ที่เคยอบรม น าไปถ่ายเอกสาร เย็บเล่ม เป็น
คู่มือปฏิบัติงาน 

    เมื่อผมทราบว่าครูบรรณารักษ์ตามโรงเรียนต่างๆ ถามหาหนังสือแผนการแบ่งหมู่ระบบทศนิยมดิวอ้ี
ฉบับโรเนียวกันมาก แต่ผมไม่ได้ท าออกมาอีก ผมจึงตัดสินใจน าต้นฉบับเข้าโรงพิมพ์ โดยปรับปรุงเนื้อหา แปล
เพิ่มเติมให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น โดยคิดว่าถ้าสมบูรณ์แล้ว อาจารย์บรรณารักษ์ตามวิทยาลัยครูที่เปิดสอนวิชาเอก
บรรณารักษศาสตร์ก็น่าจะสนใจซื้อไปใช้เป็นเครื่องมือในการสอนได้ จากนั้นผมก็จัดพิมพ์หนังสือดังกล่าวโดย
ตอนนั ้นพิมพ์ใช้ตัวพิมพ์ตะกั ่ว เรียงพิมพ์ เรียกว่า ระบบเลตเตอร์เพรส (Letter Press)  พอต้นฉบับ
ภาษาอังกฤษมีการปรับปรุงเนื้อหาให้สอดคล้องกับวิชาการที่เปลี่ยนแปลงไป ผมก็แปลเพิ่มเติม หนังสือนี้ผม
พิมพ์ในระบบเลตเตอร์เพรสนี้ประมาณ 3 ครั้ง จากนั้นผมก็เปลี่ยนเป็นระบบออฟเซ็ต (Off Set) คือต้นฉบับ
ของผม น าไปพิมพ์คอมพิวเตอร์ แล้วถ่ายออกมาบนกระดาษคล้ายกระดาษถ่ายรูป   น าม้วนกระดาษที่มี
ข้อความตามต้นฉบับนั้นมาตัดแปะบนกระดาษตามขนาดหน้าของหนังสือทีละหน้าจนจบ ภาษาการพิมพ์  
เรียกว่า ท าอาร์ตเวิร์ก ถือเป็นต้นฉบับ จากนั้นน าส่งโรงพิมพ์ โรงพิมพ์จะส่งต้นฉบับไปท าเพลตพิมพ์ เพลตพิมพ์
นี้น ามาเข้าแท่นพิมพ์ ด าเนินการพิมพ์ตามจ านวนที่ผู้ว่าจ้างก าหนด ระบบการพิมพ์แบบนี้คุณภาพตัวอักษรจะ
ชัดเจนดีกว่าระบบเลตเตอร์เพรส  หนังสือนี้ผมพิมพ์ในระบบออฟเซ็ตอยู่ 3-4 ครั้ง เป็นการพิมพ์เพิ่มเพราะที่
พิมพ์ไว้จ าหน่ายหมด หรือเมื่อต้นฉบับภาษาอังกฤษมีการปรับปรุงเป็น edition ใหม่ และตอนหลังสุดนี้ต้นฉบับ
พิมพ์ที่เคยท าอาร์ตเวิร์กเป็นกระดาษที่ถ่ายมา  ระบบการพิมพ์ได้พัฒนาขึ้น คราวนี้แทนที่จะพริ้นต์เป็น
กระดาษออกมาตัดแปะท าต้นฉบับ ผมใช้วิธีวิธีพิมพ์ต้นฉบับลงในโปรแกรมไมโครซอฟต์เวิร์ ด จัดหน้าหนังสือ
บนจอคอมพิวเตอร์ ตรวจทานการสะกดค า การเว้นวรรค การตัดค าต่างๆ ให้เหมาะสม ถูกต้อง แล้วสั่งเครื่อง
ให้จัดเก็บ (save) ไว้ในฮารโดิสก์  ท าเช่นนี้ตั้งแต่หน้าแรกจนถึงหน้าสุดท้าย แบ่งเนื้อหาเป็นไฟล์ แต่ละไฟล์มี
ความยาวที่เหมาะสม จัดหน้า ใส่เลขหน้าล าดับตั้งแต่ปก หน้าชื่อเรื่อง หน้าปกใน เนื้อหา ไปจนถึงภาคผนวก 
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บรรณานุกรม พอจะส่งโรงพิมพ์ ผมจะไรต์ (Write) คือสั่งให้คอมพิวเตอร์เขียนไฟล์เนื้อหาหนังสือลงบน
แผ่นดิสก์ ส่งให้โรงพิมพ์ โรงพิมพ์ส่งแผ่นดิสก์ไปให้โรงงานท าเพลต พอได้เพลตมา โรงพิมพ์น าเพลตเข้าแท่น
พิมพ์ ด าเนินการพิมพ์ได้เลย 

    หลังจากท าหนังสือ แผนการจัดหมู่ระบบทศนิมดิวอี้ แล้ว ผมยังเรียบเรียงหนังสือ “หัวเรื่องภาษาไทย”
อีกเล่ม เพราะเป็นคู ่มือที ่จ  าเป็นในงานการจัดหมวดหมู ่หนังสือและก าหนดหัวเรื ่อง   นอกจากนี ้จาก
ประสบการณ์ที่คลุกคลีกับห้องสมุดโรงเรียนมา ผมจึงได้เรียบเรียงหนังสือ  “ห้องสมุดโรงเรียน-ทฤษฎีและ
ปฏิบัติ” ขึ้นมาอีกเล่ม เพ่ือให้เห็นภาพรวมของการด าเนินงานห้องสมุดทั้งหมดว่าควรเป็นอย่างไร หนังสือนี้ผม
ตีพิมพ์ 2 ครั้ง แต่ภายหลังทางกรมสามัญศึกษาได้จัดท า คู่มือการด าเนินงานห้องสมุดโรงเรียน โดยเนื้อหา
บางส่วนก็น าไปจากต าราของผม แต่ผมไม่หวงอะไร เพราะเป็นประโยชน์ต่อครูบรรณารักษ์ ช่วยท าให้ห้องสมุด
โรงเรียนพัฒนาไปสู่รูปแบบห้องสมุดที่แท้จริง 

    หนังสืออีกเล่มที่ผมเรียบเรียงขึ้นมาคือ “สารนิเทศกับการศึกษาค้นคว้า” เล่มนี้ผมเรียงเรียงตาม
เนื้อหาที่สอนในรายวิชาชื่อดังกล่าวที่เป็นวิชาบังคับ ซึ่งวิชานี้เมื ่อก่อนคือวิชา  “การใช้ห้องสมุด” นั่นเอง 
หนังสือนี้เน้นการใช้ห้องสมุดคือ ส านักหอสมุดกลางของ มศว ประสานมิตร โดยตรง แต่อาจน าไปประยุกต์ใช้
กับหอสมุดอื่นก็ได้ โดยเฉพาะหลักการใหญ่ๆ 

    การเรียบเรียงต าราต่างๆ ที่กล่าวข้างต้น ผมต้องอาศัยแหล่งความรู้จากส านักหอสมุดกลางเป็น
ส าคัญ นับว่าส านักหอสมุดกลางช่วยชุบชีวิตผมด้านการเขียนต าราเป็นอย่างมาก การอบรมครูบรรณารักษ์ 
ที่จัดโดยสมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทยฯ ร่วมกับคณาจารย์จากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และมหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ นั้น ครูที่มารับการอบรม เป็นครูจากกรมสามัญศึกษาและส านักการศึกษากรุงเทพมหานคร 
หลังจากหมดโครงการไม่กี่ปี ครูบรรณารักษ์ที่ผ่านการอบรมไประยะหนึ่งมีต าแหน่งสูงขึ้น เป็นหัวหน้าสายวิชา
บ้าง เขยิบขึ้นเป็นรองผู้อ านวยการบ้าง บางคนขึ้นไปถึงผู้อ านวยการโรงเรียน หรือบางคนเกษียณอายุไปบ้าง 
ท าให้โรงเรียนขาดแคลนบรรณารักษ์อีกเช่นเคย ช่วงนั้นส านักการศึกษา กรุงเทพมหานคร ได้เห็นความส าคัญ
ของห้องสมุดและความจ าเป็นในการมีบรรณารักษ์ท่ีมีความรู้ทางการบริหารจัดการห้องสมุดจึงได้ติดต่อกับทาง
ภาควิชาบรรณารักษศาสตร์ของ มศว เพ่ือจัดการอบรมครูบรรณารักษ์ให้กับโรงเรียนในสังกัด ซึ่งทางภาควิชาฯ 
ก็ยินดีให้การสนับสนุน ผมได้รับมอบหมายให้เป็นหัวหน้าหน้าโครงการ และมีการอบรมหลายรุ่น  หัวข้อหนึ่งที่
ใช้ในการอบรมคือ การซ่อมหนังสือ ซึ่งหัวข้อนี้ทางภาควิชาฯ ได้รบกวนบุคลากรของส านักหอสมุดกลางให้เป็น
วิทยากร ซึ่งผลการอบรม ครูบรรณารักษ์ที่เข้ารับการอบรมทุกรุ่นบอกเป็นเสียงเดียวกันว่า  “มีประโยชน์
มาก”  ส านักหอสมุดกลางจึงช่วยชุบชีวิตผมให้การเป็นหัวหน้าโครงการอบรมครูบรรณารักษ์ส าเร็จลุล่วง
ไปด้วยด ี

    ปี พ.ศ. 2517 หอสมุดได้รับการยกฐานะเป็น ส านักหอสมุดกลาง เมื่อวิทยาลัยวิชาการศึกษาได้รับการ
ยกฐานะเป็นมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มีฐานะเทียบเท่าคณะ มีผู้อ านวยการเป็นผู้บังคับบัญชา แต่ตอน
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นั้นบุคลากรยังเป็นอาจารย์บรรณารักษ์กลุ่มเดิม คือท างานห้องสมุดด้วย สอนวิชาบรรณารักษศาสตร์ด้วย  ต่อ 
มามีการรับบุคลากรเพิ่มเข้ามาในต าแหน่งบรรณารักษ์ เจ้าหน้าที่ห้องสมุด จนกระทั่งก าลังคนมากพอ ทาง
อาจารย์บรรณารักษ์จึงย้ายไปสังกัดภาควิชาบรรณารักษศาสตร์ ในคณะมนุษยศาสตร์เต็มตัว แต่ ในระยะแรก
ผู้อ านวยการส านักยังคงเป็นอาจารย์จากภาควิชาไปรับหน้าที่  แต่ปัจจุบันมีบุคลากรจากหน่วยงานอื่นได้รับ
เลือกให้ไปเป็นผู ้อ านวยการส านักแล้ว ในอนาคตผมหวังว่าคงจะมีบุคลากรที ่เป็นลูกหม้อของส านัก
หอสมุดกลาง ได้มีโอกาสเติบโตเป็นผู้อ านวยการส านักบ้าง 

    ตอนต้นเดือนเมษายน 2568 ผมได้้เข้าไปที่ มศว เพ่ือติดต่อกับสหกรณ์ออมทรัพย์ เสร็จธุระ พอมีเวลา
ผมจึงเดินไปเยี่ยมส านักหอสมุดกลาง หลังจากไม่ได้ไปใช้บริการมาประมาณ 8 ปี พบว่าเป็นช่วงปิดภาคเรียน
หอสมุดก าลังปรับปรุงทั้งภายนอกและภายในอย่างมาก เพราะตอนนี้หอสมุดสถาบันอุดศึกษาทุ กแห่งต้อง
ปรับตัวเข้าสู่ยุคสารสนเทศดิจิทัล  ระบบการยืมแทนที่จะเป็นการยืมหนังสือก็เปลี่ยนเป็นการยีมทรัพยากร
สารสนเทศดิจิทัล  ซึ่งผู้ใช้บางคนอาจจะยังไม่เข้าใจวิธีการใช้ ภาระหอสมุดต้องมีการสอนการรู้สารสนเทศ
ดิจิทัลให้แก่นิสิต เพื่อนิสิตจะได้เข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศดิจิทัลที่หอสมุดจัดหามาให้บริการ เช่น ฐานข้อมูล 
ออด ิโอบ ุ ๊ก อ ีบ ุ ๊ก วารสารอ ิ เล ็กทรอน ิกส์   หอสมุดจะต ้องอ  านวยความสะดวกให ้น ิส ิตได ้ เข ้าถึง
คอมพิวเตอร์  เข้าถึงอินเทอร์เน็ต ส าหรับนิสิตที่ไม่มีความสามารถซื้อคอมพิวเตอร์เป็นส่วนตัวเองได้ ไม่มีเงิน
พอที่จะซื้อบริการอินเทอร์เน็ตได้ 

    ในความเห็นของผม แม้ว่าหอสมุดจะปรับตัวให้เป็นหอสมุดยุคสารสนเทศดิจิทัลแล้วก็ตาม สารสนเทศ
ในรูปของสิ่งพิมพ์ก็ยังต้องคงไว้ อาจเก็บเป็น Archive หรือ เอกสารส าคัญ เพราะเชื่อว่ายังมีผู้ใช้จ านวนหนึ่งที่
ยังชอบใช้ทรัพยากรสารสนเทศในรูปสิ่งพิมพ์ และนานไปหนังสือ วารสารในรูปสิ่งพิมพก็จะเป็นแหล่งเก็บข้อมูล
ทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมของมนุษยชาติ  

 

* อดีตรองศาสตราจารย์ ภาควิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย    

ศรีนครินทรวิโรฒ 


